
Глава 3. Месть.

.

Прошло некоторое время, а Джон все еще лежал на земле, но очнулся он несколько часов
назад. Обычно после такого ужасного события он бы схватил бутылку спиртного и упивался
своим горем. К его несчастью, здесь явно не было ни алкоголя, ни спиртного, ни даже
цивилизации. Посидев так некоторое время, он перебрался к реке и начал медленно мыться,
удаляя с себя грязь, оставленную гоблином. Он надеялся, что не забеременел и даже не знал,
сможет ли.

Посидев немного в ручье и отдохнув еще больше, он задумался о том, что было написано в
энциклопедии, и вспомнил, что там есть информация о его новых способностях. Выйдя из реки,
он открыл книгу и снова прочитал о своих способностях. После этого он понял, что может
буквально превратить гоблина в пыль и заставить его исчезнуть навсегда. Вернувшись к
странице о гоблинах, он заметил, что страница стала зеленой. Таким образом, его задание с
гоблином было выполнено; ему больше не придется заниматься сексом ни с кем из них, чему
он был откровенно рад. Интересным было и то, что игла компаса указывала в том направлении,
куда убежал гоблин.

Джон двинулся в том направлении, куда указывал компас, и начал идти, поскольку
превращение гоблина в пепел сейчас его не удовлетворило бы - он хотел увидеть его смерть
своими глазами. Пройдя по лесу и приблизившись к склону горы, Джон заметил несколько
небольших лачуг и пещеру, в которой жило несколько гоблинов. Он подумал, что в пещере,
вероятно, живет еще больше женщин, которые терпят такую же и даже худшую участь, и это
разозлило его еще больше.

Сначала он хотел сразу же броситься туда, но вспомнил, что, будучи женщиной, не сможет
причинить вреда ни одному из них, и продолжил наблюдать. Прошло некоторое время, и он
заметил, как небольшая группа гоблинов покинула пещеру. Наконечник иглы указывал на
того, кто стоял в центре и громко рассказывал им какую-то историю, а все трое хихикали.
Джон уже догадывался, о чем они говорят; тот факт, что этот уродливый гоблин смеялся и
наслаждался своим времяпрепровождением, очень его злил.

Джон хотел, чтобы гоблин подошел к нему и получил от него по морде, и как только он
высказал эту мысль, гоблин отделился от группы и начал идти к нему, что, понятно, напугало
его. Гоблин приближался с такой скоростью, что Джон не знал, как реагировать. К счастью,
гоблин был один и сказал своим приятелям вернуться в пещеру. Гоблин стоял, не двигаясь ни
на дюйм. Джон сначала испугался, но решил медленно подойти к нему поближе. Джон встал
перед ним и мысленно приказал ему сесть, что тот немедленно и сделал, что поразило Джона,
который вспомнил, что он получал контроль над всем, что трахал. Но чего он не ожидал, так
это того, что может делать это без разговоров, а только с помощью одной мысли об этом.
Возможно, только поэтому он и ушел, закончив второй раунд, потому что Джон просто хотел,
чтобы он ушел.

Но сейчас Джона это не волновало, ведь он мог сделать с этим маленьким уродливым,
отвратительным гоблином все, что угодно. Поэтому Джон устно приказал ему следовать за
ним, но через несколько сотен метров внезапно развернулся и со всей силы ударил его ногой в
пах. Выместив на нем свой гнев, он услышал небольшой хлопок, что очень его потрясло. Как
бывший мужчина, он даже почувствовал воображаемую боль в своем бывшем члене. Гоблин
тут же упал, и у него не хватило сил даже на то, чтобы закричать или издать хоть какой-нибудь
звук.



Он оставил его лежать на земле и вернулся в деревню гоблинов с наказом следовать за ним
снова после выздоровления, которое, очевидно, могло занять довольно много времени. Джон
начал обдумывать план, как спасти всех остальных женщин, убить как можно больше гоблинов
и, возможно, найти способ вернуться к цивилизации. Джон размышлял довольно долго; он
перебрал множество идей, которые наверняка закончились бы провалом, иначе он не стал бы
этого делать. Но через некоторое время ему в голову пришел неплохой план, и как раз
вовремя, услышав шорох в кустах, он увидел, что гоблин вернулся, или, лучше сказать, его
последняя деталь для плана мести.

***

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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